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บทคัดย่อ  
งานวิจยันีมุ้่งวิเคราะหบ์ทบาทและคณุค่าของตวัละครหญิงเซวียนเสินอนัในความสมัพนัธท์างครอบครวักบั

บุรุษภายใตแ้นวคิดสามคลอ้ยตามสี่คุณธรรม ที่สะทอ้นบทบาทสตรีในสงัคมศกัดินาจีนผ่านนวนิยายเรื่อง  ดุจรกัดั่ง
ห้วงดาราพร่างพราย  โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ ที่วิเคราะห์บทบาทและคุณค่าของสตรีตามแนวคิด  
สามคลอ้ยตามสี่คณุธรรม แบ่งบทบาทของสตรีออกเป็น 3 ดา้น ไดแ้ก่ หลานสาวเสมือนบตุรสาว ภรรยา และมารดา 
ผลการศึกษาพบว่า คุณค่าของสตรีในบทบาทหลานสาวเสมือนบุตรสาว ลงุจะเป็นผูก้  าหนดบทบาทของหลานสาว  
ให้รักษาความมั่นคงและผลประโยชน์ของครอบครัว  บทบาทภรรยา สตรีที่ปฏิบัติตามแนวคิดสามคล้อยตาม 
สี่คณุธรรมจะไดร้บัการยกย่องและใหเ้กียรติจากสามีและสงัคม และบทบาทมารดา สตรีที่ยอมเสียสละเกียรติยศของ
ตนเองเพื่อปกป้องและรกัษาเกียรติยศของบุตรชายใหร้อดพน้จากภยันตราย  ความสมัพันธ์ทัง้สามกลุ่มนีส้ะทอ้น 
ให้เห็นถึงชะตาชีวิตของสตรีในสังคมปิตาธิปไตย ที่ให้บุรุษมีอ านาจในการก าหนดบทบาทและคุณค่าของสตรี  
เพื่อค า้จนุผลประโยชนแ์ละรกัษาความมั่นคงของครอบครวั  
ค าส าคัญ: เซวียนเสินอนั, บทบาทและคณุค่าสตร,ี สามคลอ้ยตามสี่คณุธรรม, ดจุรกัดั่งหว้งดาราพรา่งพราย 

Abstract  
This research analyzes the roles and values of the female character Xuan Shen’an in her 

relationships with men, based on the concept of Three Obedience and Four Virtues, which reflects the 
women’s roles in Chinese feudal society, as portrayed in the novel Love Like the Galaxy. The study divides 
women’s roles into three aspects: a daughter, a wife, and a mother. The study finds that women’s value in 
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the role of a niece-as-a-daughter is defined by the uncle, who determines the niece’s role to maintain 
family’s stability and interests. As a wife, women who follow the “Three Obedience and Four Virtues”  are 
respected and honored by their husbands and society. In the role of a mother, women sacrifice their honor 
to protect and preserve the honor of their sons to ensure their safety from danger. These three groups of 
relationship reflect the fate of women in a patriarchal society, where men hold the power to define women’s 
roles and values to sustain family’s interests and stability. 
Keywords: Xuan Shen’an, Roles and value of women, Three obedience and four virtues, Love like the galaxy 

บทน า  
สงัคมจีนยคุโบราณ ผูห้ญิงมีบทบาทส าคญัในฐานะผูใ้หก้ าเนิดทายาท ผูด้แูลครอบครวัและจดัการ

ทรัพยส์ิน รวมถึงควบคุมการผลิตทางการเกษตร ซึ่งเป็นหัวใจของเศรษฐกิจครัวเรือน ดว้ยบทบาทและ  
ความรบัผิดชอบที่หลากหลายนีท้  าใหผู้ห้ญิงไดร้บัการเคารพและยกย่องอย่างมาก บทบาทผูห้ญิงถูกมองว่า
เป็นบุคคลที่มีความส าคญัไม่เพียงแค่รกัษาสมดุลของครอบครวัเท่านัน้ แต่ยังเป็นผูส้รา้งเสถียรภาพใหก้ับ
สงัคมโดยรวมดว้ย เห็นไดช้ัดจากตวัอักษรจีนค าว่า “แซ่หรือนามสกุล” (姓) ที่ปรากฏค าว่า “ผูห้ญิง” (女) 
เป็นส่วนประกอบ อันแสดงใหเ้ห็นหลกัฐานว่าผูห้ญิงเป็นใหญ่ในสงัคมจีนยุคโบราณที่เนน้การสืบทอดวงศ์
ตระกูลทางฝ่ายหญิง (Srisinthon, 2015, p. 140) หรือแมแ้ต่ในต านานโบราณของจีนที่แสดงใหเ้ห็นบทบาท
ของผูห้ญิงในฐานะผูส้รา้ง ผูร้กัษาสมดลุและความสงบของโลก สะทอ้นใหเ้ห็นถึงพลงัการสรา้งสรรคข์องสตรี
ท่ีเป็นเทพธิดานามว่า “หน่ีว์วา” (女娲) ผู้ซึ่งสรา้งมนุษย์จากดินโคลน  โดยป้ันมนุษย์ทั้งหญิงและชาย 
ให้สามารถสืบพันธุ์จนมีลูกหลานเผ่าพันธุ์มนุษยม์ากมายสืบมากระทั่งปัจจุบัน  (Rodsap, 2012, p. 37) 
จนกระทั่งสงัคมจีนเริ่มเขา้สู่ยคุศกัดินา โครงสรา้งสงัคมเริ่มมีการแบ่งแยกชนชัน้และอ านาจระหว่างเพศชาย
กับเพศหญิงชดัเจน ส่งผลใหบ้ทบาทของสตรีถูกลดความส าคญัลง โดยไดร้บัอิทธิพลจากระบบปิตาธิปไตย  
(父权制) และแนวคิดสตรีนิยมของลทัธิขงจ่ือที่ลดบทบาทของสตรีลงและก าหนดบทบาทใหม่ของสตรีไว ้  
3 ประการ ไดแ้ก่ การใหค้วามส าคญักบัเพศชายมากกวา่เพศหญิง (重男轻女) การใหเ้พศชายเป็นหลกัเพศ
หญิงคลอ้ยตาม (男主女从) และสถานะที่ตอ้งถ่อมตนของภรรยา (妻子的卑下) (Peng, 2010, pp. 223-
224) ดว้ยอิทธิพลดงักล่าว ท าใหส้ตรีถกูก าหนดบทบาทและสถานภาพ ดว้ยเช่ือว่าหากสตรีท าหนา้ที่ของการ
เป็นลกูสาว ภรรยา หรือมารดาท่ีดีแลว้จะช่วยใหส้งัคมมีความสงบสขุ แต่หากสตรีเขา้มายุ่งเก่ียวกบัการเมือง
การปกครองจะน ามาซึ่งภยัพิบตัิ หรือความไม่สงบสขุในสงัคม ทัง้นี ้ภาพลกัษณส์ตรีในอุดมคติที่ดีของบุรุษ
จะตอ้งเป็นผูท่ี้ผ่านการอบรมสั่งสอนใหมี้คุณสมบตัิความเป็นกุลสตรีตามแนวคิดสามคลอ้ยตามสี่คุณธรรม  
(三从四德) ของขงจ่ือ โดย “สามคลอ้ยตาม” ปรากฏครัง้แรกในคมัภีรอ์ี๋หลี่ บทซงัผู่《仪礼•丧服》ว่า
ดว้ยหลกัปฏิบตัิของผูห้ญิงท่ีตอ้งยึดตามชายท่ีเป็นหวัหนา้ครอบครวัในแต่ละช่วงของชีวิต ไดแ้ก่ สตรีที่ยงัไม่
ออกเรือนตอ้งเชื่อฟังบิดา  (未嫁从父) เมื่อออกเรือนแลว้ตอ้งเชื่อฟังสามี (出嫁从夫) และหากสามี
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เสียชีวิตตอ้งเช่ือฟังบุตรชาย (夫死从子) ส่วน “สี่คณุธรรม” ปรากฏครัง้แรกในคมัภีรโ์จวหลี่ บทเทียนกวน 
ตอนจิ่วผิน《周礼•天官•九嫔》ว่าดว้ยคณุสมบติั 4 ดา้นที่สตรีพึงมี ไดแ้ก่ คณุธรรมสตรี (妇德) วาจา
สตรี (妇言) รูปลกัษณส์ตรี (妇容) และการงานของสตรี (妇功) กล่าวไดว้่า แนวคิดสามคลอ้ยตาม 
สี่คุณธรรมถือเป็นแม่บทการศึกษาท่ีน ามาใชอ้บรมสตรีใหอ้ยู่ในกรอบ ค่อย  ๆ แทรกซึมผ่านระบบความคิด 
ใหส้ตรียอมรบัและกระท าตามระเบียบ โดยที่สตรีไม่รูส้ึกถึงการครอบง า ถือเป็นเครื่องมือส าคญัที่ใชค้วบคมุ
ระบบปิตาธิปไตยใหเ้กิดความสงบสขุ (Athitpat, 2015, p. 178) ดว้ยเช่ือวา่การที่สตรีปฏิบตัิตามบทบาทที่ถกู
ก าหนดไวจ้ะส่งผลใหส้งัคมมีความมั่นคง และถึงแมส้ตรีจะมีความสามารถมากเพียงใด กลบัยงัตอ้งตกอยู่
ภายใตก้รอบจารีตทางสงัคมท่ีน าหลกัสามคลอ้ยตามสี่คณุธรรมมาตีกรอบบทบาทและสถานภาพสตรีอย่าง
เคร่งครดั (Prapagorn, 2022, p. 261) ดงันัน้แนวคิดสามคลอ้ยตามสี่คุณธรรมจึงไม่ใช่เพียงแค่กรอบจารีต
ทางสังคมเท่านั้น แต่ยังเป็นเครื่องมืออันแยบยลที่น ามาใช้เพ่ือควบคุมและรักษาระบบปิตาธิปไตยไว้ 
อย่างมั่นคง แนวคิดนีส้รา้งและปลกูฝังใหส้ตรีเช่ือว่าบทบาทที่พวกเธอไดร้บัเป็นสิ่งที่ธรรมชาติไดก้ าหนดไว้
แลว้ การยอมรบัในบทบาทเหล่านัน้จึงถือว่าเป็นสิง่ท่ีเหมาะสมและดีงาม และการปฏิบตัิตามกรอบจารีตนีย้งั
กลายเป็นคณุธรรมที่สงัคมใหค้วามช่ืนชม  

ดุจรักดั่งห้วงดาราพร่างพราย (星汉灿烂，幸甚至哉) เป็นนวนิยายที่กวนซินเจ๋อล่วน (关心

则乱) แต่งขึน้และตีพิมพเ์ผยแพร่ในปี ค.ศ. 2022 ต่อมาไดน้ าไปสรา้งเป็นละครโทรทัศนข์องประเทศจีน 
เรื่อง ดาราจกัรรกัล าน าใจ (星汉灿烂•月升沧海) ซึ่งออกอากาศในช่วงปลายปี ค.ศ. 2022 ถือเป็นละคร 
ที่อยู่ในกระแสนิยมและไดร้บัความสนใจจากผูช้มเป็นอย่างมาก  ทัง้ในประเทศจีนและต่างประเทศ รวมถึง
ประเทศไทยดว้ย นอกจากนีย้งัไดร้บัการพูดถึงในโลกออนไลนอ์ย่างกวา้งขวาง จนกลายเป็นกระแสที่ดึงดดู
ความสนใจจากผูอ้่านจ านวนมาก ผูอ้่านหลายคนกลบัไปคน้หานวนิยายตน้ฉบบัมาอ่านอีกครัง้ ดว้ยเรื่องราว
ที่เต็มไปดว้ยความเขม้ขน้ ทัง้ในแง่การดิน้รนเอาชีวิตรอดและความสมัพันธใ์นครอบครวั จึงท าใหน้วนิยาย
เรื่องนีเ้ป็นที่จบัตามองอย่างมาก อย่างไรก็ตาม ลกัษณะเด่นขอ้หนึ่งที่พบในนวนิยายของกวนซินเจ๋อล่วน  คือ 
การสะทอ้นบทบาทและคณุค่าของสตรีที่อยู่ภายใต้แนวคิดสามคลอ้ยตามสี่คณุธรรมในยคุสงัคมศกัดินาจีน 
โดยการน าเสนอผ่านตวัละครหญิงเซวียนเสินอนั หรอืเซวียนฮองเฮา ซึง่มีบทบาทส าคญัที่สะทอ้นถึงความเป็น
กุลสตรีท่ีแสดงถึงคณุธรรม การปฏิบตัิตน และศีลธรรมตามหลกัจารีตที่บนัทึกไวใ้นคมัภีรโ์บราณ ซึ่งควบคมุ
พฤติกรรมและจิตวิญญาณของผูห้ญิงไม่ใหอ้อกนอกกรอบของบทบาทสตรตีามแนวคิดขงจื่อ 

จากการคน้ควา้งานวิจยัที่ศึกษาบทบาทและคณุค่าสตรีดว้ยกรอบจารีตทางสงัคม พบว่า ส่วนใหญ่
สะทอ้นใหเ้ห็นบริบทสังคมที่ใหค้วามส าคัญกับเพศชายมากกว่าเพศหญิง (重男轻女) บทบาทของสตรี 
มกัจ ากดัไวใ้นกรอบของความเป็นแม่ ภรรยา และลกูสาว ที่แสดงความสมัพนัธท์ี่สตรีมีต่อบรุุษหรือครอบครวั 
ขณะเดียวกันสังคมก็มองว่าสตรีเป็นทรพัยส์ินหรือเครื่องมือช่วยเสริมสถานะใหแ้ก่บุรุษ เช่น การแต่งงาน 
เพื่อสรา้งพนัธมิตร การมีลกูชายเพื่อสืบทอดวงศต์ระกูล อาทิ Peng et al. (2022) ไดศ้ึกษาและเปรียบเทียบ 
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มโนทัศน ์“สตรี” ในวรรณกรรมจีนสมัย ค.ศ.1912-ปัจจุบัน ปรากฏใหเ้ห็นชัดถึงมโนทัศน ์“สตรีจีน” ตาม
บทบาทหนา้ที่ กล่าวคือ เม่ือเป็น “ลกูสาว” ตอ้งเช่ือฟังบิดามารดา เม่ือเป็น “แม่” ตอ้งพยายามดแูลลกูท าทกุ
อย่างเพื่อใหลู้กไดใ้ชชี้วิตอย่างมีความสขุและปกป้องลูกจากอันตราย และเม่ือเป็น “ภรรยา” ตอ้งดูแลสามี 
พยายามรักษาปกป้องครอบครัวของตนเอง อีกทั้งตอ้งอดทนต่อทุกการกระท าของสามี ปราศจากการ
เรียกรอ้งใด ๆ สตรีที่ไม่ประพฤติตามจารีตจะถือว่าเป็นผู้หญิงที่ไม่ดี Prapagorn (2021) ได้ศึกษาและ
วิเคราะหค์ุณค่าสตรีตามแนวคิดปิตาธิปไตยในสังคมศักดินาจีนจากวรรณคดีเรื่อง ความฝันในหอแดง 
สะทอ้นใหเ้ห็นถึงสถานภาพและบทบาทของบุรุษตามแนวคิดปิตาธิปไตยที่เหนือกว่าสตรี บุรุษสามารถ
ก าหนดความส าคญัและคณุค่าสตรีใหเ้ป็นไปตามความตอ้งการและอยู่ภายใตอ้  านาจของตน เพื่อช่วยรกัษา
ความมั่นคงของครอบครัว อีกทั้งเป็นภรรยาที่ดีเพื่อสืบทอดวงศต์ระกูล Phothimaj & Khawperk (2020)  
ได้ศึกษาภาพสะท้อนการคลุมถุงชน สถานภาพและบทบาทของสตรีผ่านนิทานพื ้นบ้านจีนเรื่อง  
“ม่านประเพณี” (梁祝) ฉบบัเดโช บญุชชู่วย สะทอ้นใหเ้ห็นถึงบทบาทของสตรใีนสงัคมจารีตที่ถกูจ ากดัอย่าง
ชดัเจน ทัง้ดา้นเสรีภาพในการเลือกคู่ครองและโอกาสทางการศึกษา สิทธิของผูห้ญิงถกูก าหนดใหอ้ยู่ภายใต้
การเช่ือฟังบิดามารดา เพื่อเตรียมตวัเขา้สู่การแต่งงานกับคู่ครองที่ครอบครวัเป็นผูเ้ลือกให ้ซึ่งมองว่าเป็น
หนา้ที่ในการตอบแทนพระคุณของบิดามารดา บทบาทเช่นนีส้ะทอ้นถึงสิทธิสตรีที่ถูกตีกรอบไวโ้ดยสงัคม  
แต่ในขณะเดียวกัน วรรณกรรมจีนก็แสดงให้เห็นถึงการต่อสูข้องสตรีเพื่ออิสรภาพและความเป็นตัวตน  
แม้จะต้องเผชิญข้อจ ากัดและอุปสรรคจากสังคมก็ตาม อาทิ Anunsiriwat (2019) ได้ศึกษาเม่งเล่กุน : 
วิเคราะหบ์ทบาทผูห้ญิงท่ีปรากฏในวรรณกรรมแปลพงศาวดารจีนเรื่อง ง่วนเฉียว สะทอ้นใหเ้ห็นว่าถา้ผูห้ญิง
จีนในสมยัก่อนไดศ้ึกษาเล่าเรียนดงัเช่นผูช้ายจีนทั่วไป เธอก็จะสามารถใชส้ติปัญญาและความรูท้ี่ร  ่าเรียนมา
รบัราชการได ้ดงัที่เม่งเล่กนุปลอมตวัเป็นชายเธอก็สามารถสอบเป็นจอหงวนไดส้  าเรจ็  

ดว้ยเหตนีุ ้ผูว้ิจยัจึงสนใจศึกษาวิเคราะหบ์ทบาทและคุณค่าของสตรีจีนในนวนิยายเรื่อง ดุจรักดั่ง
หว้งดาราพร่างพราย โดยมุ่งเนน้การวิเคราะหม์มุมองของตวัละครหญิงเซวียนเสินอนั ที่มีตอ่กรอบจารตีทาง
สังคมและความสัมพันธ์ทางครอบครัวกับบุรุษในสังคมศักดินาจีน ภายใต้แนวคิดสามคล้อยตาม 
สี่คุณธรรมผ่านค าพูดและการกระท าในบทบาทที่หลากหลาย ไดแ้ก่ หลานสาวที่เปรียบเสมือนบุตรสาว 
ภรรยา และมารดา 

วัตถุประสงคก์ารวิจัย  
เพื่อวิเคราะหบ์ทบาทและคณุค่าของตวัละครหญิงเซวียนเสินอนัในความสมัพนัธท์างครอบครวักบั

บุรุษภายใตแ้นวคิดสามคลอ้ยตามสี่คุณธรรม ที่สะทอ้นบทบาทสตรีในสงัคมศกัดินาจีนผ่านนวนิยายเรื่อง  
ดจุรกัดั่งหว้งดาราพรา่งพราย 
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นิยามศัพทเ์ฉพาะ 
เซวียนเสินอัน หรือเซวียนฮองเฮา (宣神谙/宣皇后) คือ ตวัละครหญิงที่มีบทบาทรองลงไป

จากตวัละครเอกหญิงของเรื่อง เป็นตวัละครท่ีท าใหเ้รื่องราวหรือเหตกุารณต์่าง ๆ ที่เก่ียวขอ้งกบัตวัละครเอก
หญิงสามารถด าเนินไปสู่จุดหมายปลายทาง รวมถึงมีความโดดเด่นในการแสดงออกทางบทบาทตาม
สถานภาพที่ปรากฏในนวนิยายเรื่อง ดจุรกัดั่งหว้งดาราพรา่งพรายของกวนซินเจ๋อลว่น  

บทบาทและคุณค่าของสตรี หมายถึง บทบาทและคณุคา่ของสตรทีี่ถกูจ ากดัไวใ้นกรอบของความ
เป็นบุตรสาว ภรรยา และมารดา ภายใตแ้นวคิดสามคลอ้ยตามสี่คุณธรรมของขงจ่ือที่แสดงความสมัพนัธท์ี่
สตรีมีตอ่บรุุษหรอืครอบครวั  

ขอบเขตการวิจัย 
ผูว้ิจัยเลือกนวนิยายเรื่อง ดุจรกัดั่งหว้งดาราพร่างพราย《星汉灿烂，幸甚至哉》 ตน้ฉบบั

ภาษาจีนของกวนซินเจ๋อล่วน (关心则乱) ประพันธ ์จ านวน 4 เล่ม รวม 52 ตอน จัดพิมพโ์ดยส านักพิมพ ์
Jiangsu Phoenix Literature and Art จ ากดั ในปี พ.ศ. 2565 มาวิเคราะหร์ว่มกบัฉบบัแปลภาษาไทย แปลโดย 
ถงัเจวียน จ านวน 7 เล่ม รวม 179 ตอน จดัพิมพโ์ดยส านกัพิมพแ์จ่มใส ในปี พ.ศ. 2565 ถึง ปี พ.ศ. 2566  

ระเบยีบวิธีวิจัย  
เพื่อใหว้ิธีการวิจัยด าเนินไปอย่างเป็นระบบ ผูวิ้จัยไดก้ าหนดวิธีการศึกษาโดยแบ่งแยกออกเป็น

ขัน้ตอนดงัตอ่ไปนี ้

1. วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล 
เก็บรวบรวมขอ้มลูจากเนือ้หาในนวนิยายเรื่อง ดจุรกัดั่งหว้งดาราพรา่งพราย โดยเก็บรวบรวมขอ้มลู

จากบทสนทนาระหว่างตวัละครชายและหญิงท่ีมีความสมัพนัธแ์ตกต่างไปตามสถานภาพของตวัละคร และ
บทสนทนาที่ตวัละครชายหรือหญิงที่มีการกลา่วถึงตวัละครที่ก าหนดไว ้

2. การวิเคราะหข์้อมูล 
2.1 ศึกษาเนือ้หาและรวบรวมการตีความหมายทางภาษาที่แสดงถึงการก าหนดกรอบจารีตคณุค่า

สตรีจีนตามบทบาทและสถานภาพท่ีมีต่อครอบครวั ในฐานะหลานสาวเสมือนบุตรสาว ภรรยา และมารดา 
แลว้น ามาวิเคราะหข์อ้มลู เพื่อแสดงใหผู้อ้า่นเห็นคณุคา่ของสตรีในสายตาของบรุุษ 

2.2 ศกึษาบทบาทของตวัละครหญิงเซวียนเสินอนัผ่านความสมัพนัธข์องตวัละคร 3 กลุม่ ไดแ้ก่ 
2.2.1 ความสมัพนัธร์ะหว่างหลานสาวกบัลงุที่เสมือนบตุรสาวกบับิดา ไดแ้ก่ เซวียนเสินอนักบั

อ๋องเฉียนอนั ตวัละครกลุ่มนีส้ะทอ้นใหผู้อ้า่นเห็นคณุค่าของสตรีในฐานะหลานสาวที่ตอ้งเสียสละและแบกรบั
หนา้ที่ส  าคญั ที่มีความเก่ียวพนักบัรากฐานความมั่นคงของวงศต์ระกลู 
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2.2.2 ความสมัพนัธร์ะหว่างภรรยากบัสามี ไดแ้ก่ เซวียนฮองเฮากบัฮ่องเตเ้หวิน ตวัละครกลุ่ม
นีส้ะท้อนให้ผู้อ่านเห็นคุณค่าของสตรีในฐานภรรยาท่ีมีคุณธรรมและจรรยา รูพ้าที มีรูปสวย รวยฝีมือ  
สี่คณุลกัษณะแห่งสตรใีนสายตาของบรุุษ  

2.2.3 ความสัมพันธ์ระหว่างมารดากับบุตรชาย ไดแ้ก่ เซวียนฮองเฮากับรัชทายาทจ่ือคุน  
ตวัละครกลุ่มนีส้ะทอ้นใหผู้อ้่านเห็นคณุค่าของสตรีในฐานะแม่ ที่มีหนา้ที่อบรมเลีย้งดบูุตรใหเ้ติบโตเป็นคนดี 
และคอยปกปอ้งลกูใหพ้น้จากภยนัตรายต่าง ๆ แมต้อ้งแลกดว้ยช่ือเสียงเกียรติยศของตนเองก็ตาม 

2.3 ศกึษาแนวคิดเพื่อเป็นกรอบในการวิเคราะหเ์รื่อง ดงันี ้
2.3.1 แนวคิดสถานภาพและบทบาท  
สถานภาพและบทบาท ประกอบด้วย “สถานภาพ” หมายถึง ฐานะหรือต าแหน่งที่ เป็น

เครื่องมือก าหนดบทบาทของต าแหน่งนัน้ ๆ ว่ามีหนา้ที่ปฏิบตัิต่อผูอ้ื่นอย่างไร ไดแ้ก่ สถานภาพโดยก าเนิด  
เป็นสถานภาพที่บุคคลไดร้บั โดยไม่มีสิทธ์ิเลือกเป็นอย่างอื่น เช่น สถานภาพทางเพศ สถานภาพบุตรธิดา 
สถานภาพพี่น้อง เป็นต้น และสถานภาพที่ได้มาภายหลัง หรือได้โดยความสามารถที่บุคคลเลือกหรือ  
ก าหนดเอง เช่น สถานภาพภรรยา สถานภาพบิดามารดา (Silabut, 2008, p. 14) “บทบาท” หมายถึงพฤติกรรม 
หรือหนา้ท่ีท่ีตนเองและบุคคลอื่นคาดหวงัว่าบุคคลในสถานภาพนัน้พึงจะกระท า  โดยจ าแนกไว ้3 ลกัษณะ 
ไดแ้ก่ บทบาทท่ีก าหนดไวใ้หบุ้คคลตอ้งท าอะไรบา้ง (Role Prescriptions) บทบาทที่บคุคลไดก้ระท าจริงเม่ือ
อยู่ในบทบาทนั้น (Role Descriptions) และบทบาทที่ถูกคาดหวังจากผู้อื่นว่าบุคคลที่อยู่ในบทบาทนั้น 
ควรปฏิบตัิอย่างไร (Role Expectations) (Berlo, 1960, p. 26)  

2.3.2 แนวคิดคณุคา่สตรีจีน  
คุณค่า หมายถึง  สิ่ งที่ มีประโยชน์หรือมีมูลค่าสูง  (Royal Society of Thailand, 2013)  

การประเมินคณุคา่จงึจ าเป็นตอ้งอาศยักรอบความหมายที่ชดัเจนซึง่สงัคมเป็นผูก้  าหนด ดงันัน้คณุคา่ของสตรี
จีนในสงัคมศกัดินาจงึมาจากค่านิยมและจารีตทางสงัคมที่ก าหนดใหส้ตรีตอ้งปฏิบตัิตนตามหลกัแนวคิดสาม
คลอ้ยตามส่ีคณุธรรม เป็นหลกัจริยธรรมสอนหญิงตามท่ีบนัทึกไวใ้นคมัภีรจ์ารีต (礼记) อนัเป็นคมัภีรท์ี่สตรี
จีนโบราณใชย้ดึถือเป็นหลกัปฏิบตัิ เพื่อสรา้งกิรยิามารยาทใหง้ดงาม (Athitpat, 2015)  

2.3.3 แนวคิดปิตาธิปไตยในสงัคมศกัดินาจีน  
ระบบปิตาธิปไตยในสงัคมศกัดินาจีนของขงจ่ือ เป็นจารตีที่ก  าหนดบทบาทและสถานภาพของ

สตรีในสงัคมจีนท่ีตอ้ง “เช่ือฟัง” และ “ท าตาม” “ยกย่อง” และ “เชิดชู” บุรุษ มาเป็นบรรทดัฐานทางสังคมที่
ก าหนดใหบ้รุุษมีอ านาจและสถานภาพเหนือกวา่สตร ีบรุุษในฐานะผูน้  าและผูมี้อ  านาจครอบง าสตรใีหย้ินยอม
อยู่ภายใตอ้  านาจทัง้ทางครอบครวั ทางสงัคม ทางทรพัยส์ิน หรือแมก้ระทั่งทางรา่งกายและจิตใจ นอกจากนี้
ยงัแบ่งแยกความแตกต่างระหว่างชายหญิง รวมถึงการแสดงออกถึงความแข็งแกร่งทางเพศ บุรุษคือเพศที่
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เขม้แข็ง เด็ดเดี่ยว เป็นผูน้  า ส่วนสตรีคือเพศที่อ่อนแอ เป็นผู้ตามคอยเช่ือฟังดแูลบรุุษ และมีอ านาจทางสงัคม
ที่บรุุษกระท าตอ่สตรีทัง้ในฐานะบตุร ีภรรยา และมารดา (Prapagorn, 2021)  

2.3.4 แนวคิดสามคลอ้ยตามสี่คณุธรรม  
สามคลอ้ยตามสี่คณุธรรม  (三从四德) เป็นค าสอนของขงจ่ือที่สตรีในสังคมศักดินาจีน

ยึดถือปฏิบัติเป็นค่านิยมพืน้ฐาน ประกอบดว้ย “สามคลอ้ยตาม” หมายถึง การคลอ้ยตามสามสิ่ง ไดแ้ก่  
สตรีในวยัเยาวท์ี่ยงัไม่ออกเรือนตอ้งปฏิบตัิตามค าสั่งสอนของบิดา  (未嫁从父) หลงัจากแต่งงานแลว้ก็
ตอ้งเชื่อฟังค าสามี (出嫁从夫) หากสามีเสียชีวิตก็ตอ้งเชื่อฟังความเห็นของบุตรชาย  (夫死从子) และ 
“ส่ีคุณธรรม” หมายถึง คุณสมบัติ 4 ดา้นที่สตรีพึงมี ไดแ้ก่ มีคุณธรรม ประพฤติดี ซื่อสัตยต์่อสามี (妇德) 
วาจาดี อ่อนหวาน ถกูกาลเทศะ (妇言) รูปโฉมงดงาม ดแูลความสะอาด แต่งกายเรียบรอ้ย (妇容) และ
การบา้นการเรือนเรียบรอ้ย (妇功) (Manuratanawong & Choonharuangdej, 2019, p. 160)  

2.4 สรุปผลการศกึษาโดยใชก้ารพรรณนาวิเคราะห ์

ผลการวิจัย  
บทบาทและคุณค่าของเซวียนเสินอันตามความสัมพันธ์ที่ปรากฏในเรื่อง  ดุจรักดั่ งห้วงดารา 

พร่างพรายมี 3 ประการ ไดแ้ก่ ความสัมพันธ์ระหว่างหลานสาวกับลุงที่เปรียบเสมือนบุตรสาวกับบิดา  
ความสมัพนัธร์ะหวา่งภรรยากบัสามี และความสมัพนัธร์ะหวา่งมารดากบับตุรชาย ดงันี ้

1. บทบาทและคุณค่าสตรีผ่านความสัมพันธ์ระหว่างหลานสาวกับลุงที่เปรียบเสมือน
บุตรสาวกับบิดา: ตัวแทนการสร้างรากฐานความมั่นคงใหก้ับครอบครัว 

บทบาทและคุณค่าสตรีผ่านความสมัพันธร์ะหว่างหลานสาวกับลุงที่มีความผูกพันใกลชิ้ดเสมือน
ความสมัพนัธร์ะหว่างบุตรสาวกบับิดา โดยดจูากบทบาทของเซวียนเสินอนัที่แสดงใหเ้ห็นถึงคณุค่าของสตรี
ในฐานะหลานสาว ที่ตอ้งเสียสละและแบกรบัหนา้ที่ส  าคญั ที่มีความเก่ียวพันกับรากฐานความมั่นคงของ
ครอบครวั ดงัตวัอย่างเนือ้หาที่ปรากฏวา่ 

เซวียนเสินอัน (宣神谙) หญิงสาวก าพรา้ที่ตอ้งเผชิญกับการสูญเสียบิดามารดาตัง้แต่วัยเยาว ์  
เป็นหลานสาวของอ๋องเฉียนอัน (老乾安王) ด้วยความรักและความเมตตาของอ๋องเฉียนอันที่มีต่อ
หลานสาว เขาจึงรบัเซวียนเสินอันมาอุปการะเลีย้งดูเสมือนบุตรสาวของตน โดยใหค้วามรกัและคอยดูแล  
เอาใจใส่ทุกดา้นอย่างใกลชิ้ด ไม่ว่าจะเป็นเรื่องเสือ้ผา้ อาหาร ที่พกัอาศยั รวมถึงอบรมคุณธรรมและจรรยา 
และปลูกฝังขนบจารีตทางสังคมอย่างเคร่งครดั ท าใหเ้ซวียนเสินอันเติบโตขึน้มาเป็นหญิงสาวที่งดงามทั้ง  
รูปโฉมและกิรยิามารยาท อีกทัง้ยงัมีความรอบรูใ้นขนบจารตีทางสงัคม เนือ้เรื่องกลา่วถึงออ๋งเฉียนอนัตอ้งการ
ใหเ้ซวียนเสินอนัแต่งงานกบัฮ่องเตเ้หวิน (文帝) โดยใชพ้นัธสญัญาเป็นพนัธมิตรดว้ยการเก่ียวดองระหว่าง
สองตระกูล และแมว้่าการแต่งงานครัง้นีเ้ซวียนเสินอันเองจะไม่เต็มใจ แต่ดว้ยความกตญัญูและนอบนอ้ม  
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ต่ออ๋องเฉียนอนั ในท่ีสดุเธอก็นอ้มรบัค าสั่งและยินยอมแต่งงานกับฮ่องเตเ้หวิน จนกระทั่งในเวลาต่อมาเธอ  
ก็ไดร้บัการสถาปนาเป็นฮองเฮา จกัรพรรดินีองคแ์รกแห่งราชวงศฮ์ั่นตะวนัออก 

จากเนือ้หาโดยย่อขา้งตน้สะทอ้นใหเ้ห็นพฤติกรรมของเซวียนเสินอนัที่ปฏิบตัิตามแนวคิดของขงจ่ือ
ในหัวขอ้ความสัมพันธ์ระหว่างบิดากับบุตรธิดาที่ก าหนดใหบุ้ตรธิดามีความกตัญญูเป็นคุณธรรมส าคัญ 
กล่าวคือ สตรีเม่ือยงัอยู่กบับิดามารดาของตน หรือเม่ือบิดามารดาของตนเสียชีวิตไปแลว้ก็ตอ้งเคารพเช่ือฟัง
ค าสั่งสอนของหวัหนา้ครอบครวั (未嫁从父或前辈) และการปฏิบตัิตามค าสอนนัน้ตอ้งอยู่บนพืน้ฐานของ
ความกตญัญ ูเห็นไดจ้ากการท่ีเซวียนเสินอนัยอมรบัการแต่งงานกบัคนที่ตนเองไม่ไดร้กัถือเป็นการแสดงออก
ถึงความกตญัญูต่อบุพการี แมเ้ธอจะไม่เต็มใจก็ตาม และตรงกับระบบปิตาธิปไตยในสงัคมศกัดินาจีนของ
ขงจ่ือ ที่ก  าหนดบทบาทของสตรีใหต้อ้ง “เช่ือฟัง” และ “ท าตาม” “ยกย่อง” และ “เชิดช”ู บุรุษ แสดงใหเ้ห็นถึง
สิทธิสตรีที่ถูกตีกรอบโดยผูช้ายเป็นใหญ่ ท าใหส้ตรีไม่สามารถมีสิทธ์ิมีเสียงในการตัดสินใจดว้ยตนเองได ้
โดยเฉพาะเรื่องการแต่งงานท่ีบพุการีหรือหวัหนา้ครอบครวัเป็นผูจ้ดัแจงในการเลือกคู่ครองให ้โดยที่หนุ่มสาว
อาจจะไม่เคยรูจ้กัหรือชอบพอกนัมาก่อน ดงันัน้การแต่งงานในสงัคมศกัดินาจีนส่วนใหญ่จึงเป็นการแต่งงาน
แบบคลมุถงุชน ดงัปรากฏในค าพดูของเซวียนฮองเฮาที่กล่าวถึงชีวิตของตนเองกบัเฉิงเซา่ซาง (程少商) ซึง่มี
บทบาทเป็นตวัละครเอกหญิงของเรื่อง ตอนที่ 40 ความวา่ 

“我自小尝尽了受人摆布的滋味——让你温顺忍让，你就得

温顺忍让；让你嫁给有妇之夫，你就得嫁给有妇之夫，何曾有人问过

我愿不愿意？他们男人在外面行事，哪里由着女子左右？” 

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 3, pp. 331-332)  

“รสชาติของการถกูบงการชีวิตขา้ไดลิ้ม้ลองจนครบถว้นมาตัง้แต่เล็ก...ใหข้า้โอนอ่อน
ทนยอม ขา้ก็ตอ้งโอนอ่อนทนยอม ใหข้า้แต่งกับบุรุษที่มีภรรยาแลว้ ขา้ก็ตอ้งแต่งกับบุรุษที่มี
ภรรยาแลว้ เคยมีใครถามว่าขา้เต็มใจหรือไม่ พวกบุรุษกระท าการอยู่ขา้งนอก มีหรือจะยินยอม
ใหส้ตรคีรอบง า”  

บทบาทของเซวียนเสินอันสะทอ้นใหเ้ห็นความสัมพันธ์ระหว่างหลานสาวกับลุงที่เปรียบเสมือน
บุตรสาวกับบิดาที่ก าหนดใหบุ้ตรธิดาตอ้งยึดถือความกตญัญูเป็นคุณธรรมส าคญั  ซึ่งเซวียนเสินอนัก็มีการ
ประพฤติปฏิบตัิที่แสดงถึงความกตญัญูต่อบุพการี โดยการเช่ือฟังและยอมรบัการแต่งงานกับคนที่ตนเอง
ไม่ไดร้กัตามค าสั่งของออ๋งเฉียนอนั ผูเ้ป็นลงุซึง่มีฐานะเสมือนบิดา 
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2. บทบาทและคุณค่าสตรีผ่านความสัมพันธร์ะหว่างภรรยากับสามี : ภรรยาที่ดีในสายตา
ของบุรุษตามแนวคิดส่ีคุณธรรม 

บทบาทและคณุค่าสตรีผ่านความสมัพนัธร์ะหว่างภรรยากบัสามี โดยดจูากบทบาทของเซวียนเสิน
อันท่ีแสดงให้เห็นถึงคุณค่าของสตรีในฐานะภรรยาที่มีคุณธรรมและจรรยา รูพ้าที มีรูปสวย รวยฝีมือ  
ซึง่เป็นสี่คณุลกัษณะแห่งสตรใีนสายตาของบรุุษ ดงัตวัอย่างเนือ้หาที่ปรากฏวา่  

เซวียนเสินอัน เป็นตัวอย่างของสตรีที่มีความอดทนและเขา้ใจในหน้าที่ของตนเอง แมใ้นหัวใจ
จะต้องเผชิญกับความเจ็บปวด เพราะไม่ได้รับความรักท่ีแท้จริงจากฮ่องเต้เหวิน ผู้มีความรักมั่นคงต่อ  
พระสนมเยว่ีย (越妃) ภรรยาคนแรกของพระองค ์แต่เซวียนฮองเฮาก็ยงัคงท าหนา้ที่ภรรยาไดอ้ย่างดีเย่ียม 
ดงัตอนที่เธอทราบว่าฮ่องเตเ้หวินแต่งภรรยาแลว้ แต่ลงุของเธอยงับงการใหเ้ธอแต่งงานกับฮ่องเต ้เธอก็จ า
ยอมแต่งงานดว้ยความกตญัญู หรือในคราวท่ีเธอยอมรบัต าแหน่งฮองเฮา แมจ้ะรูว้่าต าแหน่งนีเ้ต็มไปดว้ย
อปุสรรคและอนัตราย แต่เธอก็ยอมรบัต าแหน่งนีด้ว้ยหนา้ที่ตามค าสั่งของฮ่องเต ้แสดงใหเ้ห็นถึงค่านิยมของ
สังคมศักดินาจีนท่ีก าหนดใหส้ตรีจักตอ้งเช่ือฟังและท าตามค าสั่งของบุรุษ แมว้่าจะขัดต่อความรูส้ึกหรือ
เหตุผลของตนเองก็ตาม แมแ้ต่ฮ่องเตผู้เ้ป็นสามีเองก็เขา้ใจและเห็นใจในสถานการณท์ี่เซวียนฮองเฮาตอ้ง
เผชิญดีว่าสตรีไม่ไดมี้อิสระหรืออ านาจในการตดัสินใจดว้ยตนเอง ทกุสิ่งลว้นตอ้งอยู่ภายใตก้ารตดัสินใจของ
บรุุษ ดงัปรากฏในบทสนทนาของเซวียนฮองเฮากบัฮ่องเตเ้หวินที่บรรยายถึงความเจ็บปวดในใจของเธอที่ตอ้ง
เผชิญกบัชะตาชีวิตที่บรุุษขีดเสน้ไว ้ตอนที่ 41 ความวา่ 

宣后道：“我这一辈子都是被人推着走的，有许多事我明知

不妥，依旧随波逐流。当初我知道你已娶妻了，可舅父叫我嫁，我就

嫁了。后来你要立我为后，我看着布满朝堂的景升功臣，我就知道这

后位上长满了荆棘，可我还是受封了。” 

皇帝烦操道：“这都不是你的错！你一个孤苦无依的女儿，

哪里由得你做主！。”  

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 4, p. 12)  

เซวียนฮองเฮา: “ชีวิตของหม่อมฉันลว้นถูกผูอ้ื่นผลักใหเ้ดิน มีหลายเรื่องทั้งที่รูด้ีว่า 
ไม่เหมาะสม หม่อมฉันก็ยงัปล่อยใหต้วัเองลอยไปตามกระแสน า้ เมื่อแรกหม่อมฉนัรูว้่าพระองค์
แต่งภรรยาแลว้ ทว่าท่านลงุใหห้ม่อมฉนัแต่ง หม่อมฉันก็แต่ง ต่อมาพระองคจ์ะแต่งตัง้หม่อมฉนั
เป็นฮองเฮา หม่อมฉันเห็นกลุ่มขุนนางเมืองจิ่งเซิงอยู่เต็มราชส านักก็รูไ้ดว้่าบนที่นั่งฮองเฮานี้ 
ปกคลมุไปดว้ยหนาม กระนัน้หม่อมฉนักลบัยงัคงรบัการแตง่ตัง้นีม้า”  

ฮ่องเตเ้หวิน: “น่ีลว้นไม่ใช่ความผิดของเจา้! เจา้เป็นสตรีตวัคนเดียวไรท้ี่พึ่ง มีหรือเจา้
จะตดัสินใจตามความตอ้งการของตนเองได”้  
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ด้วยความที่ เซวียนฮองเฮาได้รับการอบรมสั่ งสอนตั้งแต่วัยเยาว์ในเรื่องกิริยามารยาทและ
ขนบธรรมเนียมทางสงัคม เธอจึงเป็นผูห้ญิงที่มีความประพฤติและปฏิบตัิตนอย่างเครง่ครดัตามหลกัค าสอน
ของขงจ่ือ โดยเฉพาะเรื่องความสมัพนัธร์ะหว่างสามีและภรรยาว่า ภรรยาตอ้งซื่อสตัย ์ใหเ้กียรติ เช่ือฟัง และ
ปฏิบติัตามสามี (出嫁从夫) ในขณะท่ีสามีมีหนา้ท่ีเป็นผูน้  าและเป็นแบบอย่างที่ดีใหก้บัภรรยา หลงัจากที่ 
เซวียนฮองเฮาไดอ้ภิเษกสมรสกบัฮ่องเตเ้หวินและเขา้มาประทบัในวงัหลวง ซึ่งเป็นช่วงที่ฮ่องเตเ้หวินก าลงัเริ่ม
วางรากฐานการปกครองและจัดตั้งราชส านัก ฮ่องเตเ้หวินทรงเนน้ความสมถะและความมัธยัสถ์ ท รงใช้
ต าหนักอ๋องหลังเก่ามาเป็นวังหลวง ตกแต่งอย่างเรียบง่ายและไม่หรูหรา ซึ่งเซวียนฮองเฮาก็ปฏิบัติตาม
แนวทางของฮ่องเตด้้วยความเคร่งครัด โดยให้ความส าคัญกับความเรียบง่ายในข้าวของเครื่องใช้และ  
การตกแต่งภายในต าหนกัฉางชิว เห็นไดจ้ากค าพดูหวงัหลิง (王姈) หลานสาวของเซวียนฮองเฮา ที่บอกเล่า
ชีวิตความเป็นอยู่ในช่วงเยาวว์ยัภายในต าหนกัฉางชิว ว่าสมยัที่เธออยู่นัน้ ขา้วของเครื่องใชภ้ายในหอ้งของ
เธอลว้นเป็นเครื่องเคลือบลงรกัแดงประดบัทองค า ปดูว้ยผา้แพร ซึ่งสะทอ้นถึงความหรูหราฟุ้งเฟ้อที่มีในอดีต 
แต่กลับแตกต่างจากหอ้งที่ เฉิงเซ่าซาง ว่าที่ภรรยาของจ่ือเซิ่ง บุตรบุญธรรมของเซวียนฮองเฮาพักอยู่ใน
ปัจจบุนั ซึง่ดซูอมซอ่ ขา้วของเครื่องใชก็้เรยีบง่าย สอดคลอ้งกบัแนวทางของเซวียนฮองเฮาที่ทรงเครง่ครดัเรื่อง
การมธัยสัถแ์ละการใชชี้วิตเรียบง่าย แสดงใหเ้ห็นถึงการคลอ้ยตามหลกัการและแนวทางที่ฮ่องเตเ้หวินทรงตัง้
ไวใ้นการปกครองราชส านกั การมีชีวิตในต าหนกัฉางชิวจึงไม่ไดส้ะทอ้นถึงความหรูหรา แต่เป็นการยึดมั่นใน
ค่านิยมที่ส  าคัญต่อการสรา้งฐานะของราชส านักในยุคของพระองค ์ดังปรากฏในบทสนทนาของหวงัหลิง
กบัเฉิงเซา่ซางที่บรรยายถึงสภาพความเป็นอยู่ในต าหนกัฉางชิว ตอนที่ 22 ความวา่ 

王姈道：“这里摆设真是冷清简陋，看来姨母待你也不过如

此，我小时候住宫里时，用的可是清一色的剔红镂金漆器，铺的是鲛

绡锦缎，点的香是凤犀鼓，饮的是…”  

程少商道：“陛下厉行节俭，皇后内寝的摆设我也是见过的，

什么剔红镂金，什么鲛绡锦缎，你说什么大话呢？信口开河，也不怕

闪了舌头，不如我这就将这话告诉皇后去？”  

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 2, p. 189)  

หวงัหลิง: “เครื่องประดบัตกแต่งในนีด้ซูอมซ่อและเรียบง่ายเสียจริง ดทู่าท่านป้าขา้จะ
ดีต่อเจา้ก็แค่นีเ้อง ตอนเด็กขา้อยู่ในวงั ของใชล้ว้นเป็นเครื่องเคลือบเงาลงรกัแดงประดบัทองค า
ฉลลุายแบบเดียวกนัทกุชิน้ ปดูว้ยผา้ตว่นแพรบางล า้คา่ จดุเครื่องหอมเฟ่ิงซีกู่ เครื่องดื่มคือ......” 

เฉิงเซ่าซาง: “ฝ่าบาททรงเคร่งครัดเรื่องการมัธยัสถ ์เครื่องเรือนในหอ้งบรรทมของ
ฮองเฮาขา้เคยเห็นมาแลว้ เครื่องเคลือบเงาลงรกัแดงประดบัทองค าฉลลุายอนัใด ผา้ต่วนแพร
บางล า้คา่อนัใด เจา้คยุโวประสาอะไรกนั พดูส่งเดชไปเรื่อย ไม่ยกักลวัลิน้เคลด็ มิสูข้า้เอาค าพดูนี ้
ไปทลูฮองเฮาเดี๋ยวนีเ้ลยเป็นอย่างไร” 
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หรือแมแ้ต่ในตอนที่ฮ่องเตเ้หวินทรงอยากจดังานวนัคลา้ยวนัพระราชสมภพของเซวียนฮองเฮาให้
ใหญ่โต เธอก็มีการใชถ้อ้ยค าเปรียบเปรยว่าเม่ือผูน้  าท าสิ่งใด คนที่อยู่ภายใตก้ารปกครองก็มกัท าตามเช่นนัน้  
หากฝ่าบาทมุ่งมั่นท่ีจะส่งเสริมความมธัยสัถ์ ก็ไม่ควรเอาความปรารถนาส่วนตวัที่ดเูหมือนเล็กนอ้ย มาส่งผล
กระทบต่อสิ่งที่ท  ามาแลว้ใหสู้ญเปล่า แสดงใหเ้ห็นถึงการคลอ้ยตามสามีและความมีคุณธรรมและจรรยา  
(妇德) ของเซวียนฮองเฮาที่ค  านึงถึงผลกระทบต่อประชาชน ที่ตอ้งท างานหนัก หรือสูญเสียแรงงานและ
ทรพัยากรจ านวนมากเพื่อสนองความตอ้งการของฮ่องเต ้ดงัที่กล่าวถึงบรรณาการที่ส่งเขา้วงั ซึง่ทา้ยที่สดุก็มา
จากหยาดเหง่ือและแรงกายของประชาชน ดงัปรากฏในค าพดูของเซวียนฮองเฮาที่กล่าวกบัเซ่าซางถึงการทลูขอ
คดัคา้นไม่ใหฮ้่องเตจ้ดังานวนัเกิดของเธอ ตอนที่ 25 ความวา่ 

“所谓上有所好，下必从焉。陛下既然力倡节俭，就不该因

一己之私一人所好而前功尽弃。身处至尊之位，哪怕只动一个小小的

念头，驱役的也可能是成千上万的民众，到时候送进宫里的无数贡献，

还不知有多少来自民脂民膏…” 

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 2, pp. 276-277)  

“ดังค าว่าคนเบือ้งบนปฏิบัติเยี่ยงไร คนเบือ้งล่างย่อมเอาเยี่ยงอย่าง ในเมื่อฝ่าบาท
มุ่งมั่นส่งเสริมเรื่องการมธัยสัถ ์ก็ไม่ควรใหค้วามปรารถนาส่วนตวัเพียงเล็กนอ้ยท าใหท้กุอย่างที่
ท  ามาก่อนหน้านีต้้องสูญเปล่า ต่อให้ผู้นั่ งอยู่บนต าแหน่งสูงสุดบังเกิดความคิดเพียงเล็ก ๆ   
ก็อาจจะตอ้งใชแ้รงงานราษฎรนบัรอ้ยนบัพนั ถึงเวลานัน้บรรณาการนบัไม่ถว้นที่ส่งเขา้วงัจะมา
จากหยาดเหง่ือเลือดเนือ้ของชาวบา้นเท่าใดก็สดุจะรูไ้ด”้  

หากกล่าวถึงกิรยิามารยาทและรูปโฉม (妇容) ของเซวียนฮองเฮาแลว้ ย่อมท าใหผู้ท้ี่ไดพ้บเห็นเกิด
ความเคารพและช่ืนชม เช่นเดียวกับเฉิงเซ่าซางเม่ือไดเ้ขา้เฝ้าเซวียนฮองเฮาครัง้แรก ความงามของฮองเฮา
ถึงกับดึงดูดสายตาของเธอราวกับรศัมีของไข่มุกที่เปล่งประกายจากทอ้งทะเล เฉิง เซ่าซางไดเ้ปรียบเทียบ
ความงามของฮองเฮาดุจไข่มกุอนัล า้ค่า ซึ่งบิดาของเธอเคยมอบใหแ้ละเห็นความงดงามของไข่มกุเหล่านัน้
เฉกเช่นความงามของฮองเฮา แสดงใหเ้ห็นถึงการยกย่องเชิดชูฮองเฮาอย่างจริงใจ  ดงัปรากฏในค าพูดของ 
เฉิงเซา่ซางที่กล่าวกบับิดาถึงความงามของเซวียนฮองเฮา ตอนที่ 18 ความวา่ 

“欸，阿父，皇后娘娘长得比阿母还好看…前阵子阿父不是

给了女儿几颗海边来的珍珠吗。皇后娘娘就像那海珠一样耀眼辉煌，

光华夺目呢。” 

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 2, p. 148)  

“ท่านพ่อเจา้คะ ฮองเฮาทรงน่ามองกวา่ท่านแม่เสียอีก...พกัก่อนท่านพ่อมอบไข่มกุจาก
ทอ้งทะเลใหล้กูหลายเม็ดมิใช่หรอื ฮองเฮาทรงเฉิดฉายทอรศัมีจบัตาดั่งไข่มกุทะเลเหลา่นัน้เลย”  
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หากกล่าวถึงวาจารูพ้าที (妇言) ของเซวียนฮองเฮา จากประสบการณใ์นวยัเยาว ์ท าใหเ้ธอตอ้ง
รูจ้กัส ารวมค าพดูและวางตวัใหเ้หมาะสมเพื่อความอยู่รอด ดงันัน้เธอจึงสอนบุตรสาวใหใ้ชช้ีวิตอย่าง
ระมดัระวงั โดยเฉพาะเรื ่องค าพดูและการกระท า พรอ้มทัง้ตระหนกัว่าภายในวงัหลวงนัน้ไม่สามารถ
แสดงออกไดต้ามใจหรือตอ้งการแย่งชิงสิ่งใด ๆ ไดต้ามใจปรารถนา ดงัปรากฏในค าพดูของเซวียนฮองเฮาที่
กล่าวกบัองคห์ญิงหา้ ตอนท่ี 28 ความว่า 

“予年少时过得不甚容易，须得谨言慎行，凡事不能争抢 …”  

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 3, p. 12)  

“วยัเยาวข์า้ผ่านมาไม่ง่ายนกั จ าเป็นตอ้งส ารวมค าพดู ระวงัการกระท า ทกุเรื่องไม่อาจ
แย่งชิง...”  

หากกล่าวถึงเรื่องการบา้นการเรือน (妇功) ของเซวียนฮองเฮา ในสายตาของฮ่องเตเ้หวินนบัไดว้่า
เธอมีความรอบรูแ้ละเช่ียวชาญเป็นอันดบัตน้ ๆ ของเมืองหลวง ไม่ว่าจะเป็นทักษะการเย็บปักถักรอ้ย เช่น  
การป่ันดา้ย สาวไหม ทอผา้ ถกัเชือก และตดัเย็บเสือ้ผา้ รวมถึงทกัษะดา้นงานครัวพืน้ฐาน เช่น การท าเตา้ซี่ 
การหมกัเครื่องปรุงรสจากเนือ้สตัว ์และการบ่มสรุา ครัน้เม่ือถึงเวลาที่หลิงปู้อี๋ (凌不疑) บุตรบุญธรรมของ
พระองคจ์ะแต่งงาน ฮ่องเตเ้หวินจึงมีรบัสั่งใหเ้ฉิงเซ่าซาง ว่าที่ลกูสะใภม้าเรียนรูข้นบธรรมเนียมและมารยาท
ในวงัหลวงจากเซวียนฮองเฮา เพื่อเตรียมตวัเป็นกุลสตรีที่สมบูรณก์่อนออกเรือนกับหลิงปู้อี๋ แสดงใหเ้ห็นถึง
ความรูค้วามช านาญของเซวียนฮองเฮาในดา้นการบา้นการเรือน ซึง่เป็นคณุสมบตัิที่บรุุษมองวา่เป็นสิ่งส าคญั
ของกลุสตรทีี่ควรค่าแก่การยกย่องและยดึถือเป็นแบบอย่าง  

บทบาทของเซวียนฮองเฮาสะท้อนให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างสามีกับภรรยาในอุดมคติ  
ตามแนวคิดสี่คุณธรรมภายใตก้รอบจารีตทางสงัคม ซึ่งก าหนดบทบาทและคุณค่าสตรีที่ดีตอ้งเช่ือฟังและ
เคารพสามีอย่างเคร่งครดั พรอ้มทัง้มีคุณธรรมและจรรยา สามารถสนับสนุนและช่วยเหลือสามีไดอ้ย่า งดี  
เซวียนฮองเฮาจึงเป็นตัวอย่างที่ชัดเจนของการปฏิบัติตามแนวคิดสี่คุณธรรม ที่แสดงใหเ้ห็นภาพลักษณ์  
ของภรรยาที่ดี คือ การมีคณุธรรมและจรรยา รูพ้าที มีรูปสวย รวยฝีมือ ถึงจะไดร้บัการยกย่องและใหเ้กียรติ
จากสามี ทัง้ยังสามารถเป็นที่เชิดหนา้ชูตาใหก้ับสามีไดอ้ย่างมีศักดิ์ศรี ดว้ยคุณสมบติัเหล่านี ้เธอจึงไดร้บั
ต าแหน่งฮองเฮา 

3. บทบาทและคุณค่าสตรีผ่านความสัมพันธร์ะหว่างมารดากับบุตรชาย: การปกป้องทีต่้อง
แลกด้วยช่ือเสียงและเกียรตยิศของตน 

บทบาทและคณุค่าสตรีผ่านความสมัพนัธร์ะหวา่งมารดากบับตุรชาย คือ มารดาตอ้งมีความเมตตา
ต่อบตุร สั่งสอนอบรมบุตรดว้ยความรกั ปกป้องบตุรยามมีภยั โดยดจูากบทบาทของเซวียนเสินอนัที่แสดงให้
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เห็นถึงคณุคา่ของสตรีในฐานะแม่ที่มีหนา้ที่อบรมเลีย้งดบูตุรใหเ้ติบโตเป็นคนดี และคอยปกปอ้งลกูใหพ้น้จาก
ภยนัตราย แมต้อ้งแลกดว้ยช่ือเสียงเกียรติยศของตนเอง ดงัตวัอย่างบทสนทนาที่ปรากฏในเรื่องตอ่ไปนี ้

เซวียนฮองเฮากับฮ่องเต้เหวินมีบุตรธิดาด้วยกัน 4 พระองค์ ได้แก่ องค์หญิงใหญ่ (大公主)  
องคช์ายใหญ่ (大皇子) องคช์ายรอง (二皇子) และองคห์ญิงหา้ (五公主) ความสมัพนัธร์ะหวา่งองคช์าย
ใหญ่จ่ือคุนกับเซวียนฮองเฮาในฐานะแม่และลูกชาย สะทอ้นใหเ้ห็นถึงระบบความสัมพันธ์ทางสังคมใน  
ยุคศักดินาจีนไดอ้ย่างชัดเจน เน่ืองจากบุตรชายคนโตที่เกิดจากภรรยาเอกมีสิทธ์ิในการได้รับต าแหน่ง 
รชัทายาท (太子) เพื่อสืบทอดต าแหน่งต่อจากองคจ์กัรพรรดิ เซวียนฮองเฮาจึงมีบทบาทส าคญัอย่างมากใน
การอบรมเลีย้งดแูละใหค้วามรกัแก่รชัทายาทจ่ือคนุตัง้แต่วยัเยาว ์เพ่ือใหเ้ขาเติบโตขึน้เป็นผูน้  าที่เพียบพรอ้ม
ดว้ยคณุธรรม ศีลธรรม และประพฤติตนตามขนบธรรมเนียมจารีตของสงัคม เธอมุ่งมั่นและทุ่มเททัง้ความรกั 
ความเอาใจใส่ในฐานะแม่ ดว้ยการอบรมสั่งสอนรชัทายาทจ่ือคณุในเรื่องความกตญัญตู่อบพุการี การเคารพ
รกัผูอ้าวโุส และการปฏิบติัตามขนบธรรมเนียมจารีตของสงัคมมาตัง้แตว่ยัเยาวจ์นเติบใหญ่ตามหลกัค าสอน
ของขงจ่ือ ที่เนน้ย า้ความสมัพนัธร์ะหว่างมารดากับบุตรว่ามารดาตอ้งมีความเมตตาต่อบุตร ในขณะที่ บุตร
ตอ้งตอบแทนความรกัของมารดาดว้ยความเคารพและเช่ือฟัง ตวัอย่างในตอนท่ี 37 ผูป้ระพันธไ์ดน้ าเสนอ
ภาพความสัมพันธ์นีผ้่านตัวละครรัชทายาทจ่ือคุน ที่ยึดมั่นในค าสอนของมารดาและปฏิบัติตามอย่าง
เครง่ครดัตัง้แต่วยัเยาว  ์เน่ืองจากรชัทายาทไดร้บัการปลกูฝังใหเ้ป็นผูท้ี่มีคณุธรรมและความรบัผิดชอบตัง้แต่
วยัเยาว ์ไม่เพียงตอ้งรบัหนา้ที่อนัหนกัหน่วงของการเป็นว่าที่ประมขุแผ่นดิน แต่ยงัตอ้งคอยระวงัและสงัเกต
คนรอบตวั ไม่ว่าจะเป็นการตรวจสอบการกระท าผิดของคนที่ตนไวใ้จหรือการก าจดัผูท้ี่ฉอ้โกงและใชอ้  านาจ
ในทางที่ผิด สิ่งเหล่านีไ้ม่ตรงกับความตอ้งการของจ่ือคนุ ท าใหเ้ขารูส้ึกเหน่ือยลา้และอึดอดักับชีวิตที่เต็มไป
ดว้ยความกดดัน จนเกิดความปรารถนาที่อยากสละต าแหน่งและชีวิตที่เต็มไปดว้ยความกดดนันีอ้อกไป  
เพื่อแสวงหาอิสรภาพในแบบที่ตนเองตอ้งการ ดงัปรากฏในค าพูดของรชัทายาทที่กล่าวกบัเฉิงเซ่าซางถึง
บทบาทและหนา้ที่ของบุตรท่ีตอ้งปฏิบติัตามค าสั่งสอนของมารดา ความวา่  

“其实，我在这东宫位上这些年，真是好生疲惫。从小被耳

提面命要谨慎谨勉，要友爱孝悌，要一直一直提防有人害你，要时时

注意你所信任重用的人有没有贪赃枉法、欺下瞒上！若是有，我就要

毫不留情地手起刀落除掉他们！有时想想，我真愿意像外大父推让家

产一样，让出这储君之位…”  

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 3, pp. 253-254)  

“ความจริงแลว้ ตลอดหลายปีที่ขา้อยู่ในต าแหน่งรชัทายาท ขา้รูส้กึเหน่ือยลา้เหลือเกิน 
แต่เล็กมาถูกพร  ่าสอนใหต้อ้งสขุุมนอบนอ้มขยนัหมั่นเพียร มีไมตรีจิต กตญัญูบุพการี รกัใคร่พี่
นอ้ง ตอ้งระแวดระวงัเสมอวา่จะมีใครคิดรา้ย ตอ้งสงัเกตอยู่ทกุเมื่อวา่คนที่ไวใ้จมอบหนา้ที่ส  าคญั
ไปนั้นโกงกินละเมิดกฎหมาย ใช้อ  านาจข่มเหงคนเบื ้องล่างปกปิดคนเบื ้องสูงอยู่หรือไม่            
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หากพบว่ามี ขา้ก็จะตอ้งเงือ้มือลงดาบ ก าจดัพวกเขาทิง้อย่างไม่ปรานี บางครัง้มาคิดดแูลว้ ขา้ก็
ปรารถนาเหลือเกินที่จะเอาอย่างการยกทรพัยส์ินของท่านตา สละต าแหน่งว่าที่ประมุขแผ่นดินนี ้
ออกไปเช่นกนั” 

ความมุ่งมั่นของเซวียนฮองเฮาในการปลกูฝังจรยิธรรม ขนบธรรมเนียม และค่านิยมทางสงัคมใหแ้ก่
รชัทายาทตัง้แต่วยัเยาว ์เพื่อใหเ้ขาเติบโตขึน้เป็นผูน้  าท่ีมีคณุธรรม ซื่อตรง และมีจิตใจเมตตา เป็นสิ่งที่เซวียน
ฮองเฮาภมูิใจอย่างยิ่ง อย่างไรก็ตาม เธอก็ตระหนกัดีวา่คณุสมบตัิเหล่านีอ้าจไม่เพียงพอส าหรบัการเป็นผูน้  าที่
เขม้แข็ง เพราะรชัทายาทยังขาดทักษะดา้นการบริหารจัดการและความเด็ดขาดในการตัดสินใจ ซึ่งเป็น
คณุสมบตัิส  าคญัในการปกครองบา้นเมือง 

นอกจากนี ้เซวียนฮองเฮายงัตระหนกัไดว้่าลกัษณะนิสยัและความตอ้งการของบุตรชายน่าเหมาะ
กับชีวิตที่สงบสุขและเรียบง่ายเช่นเดียวกับบิดาของเธอ มากกว่าท่ีจะตอ้งทนอยู่ในกรอบของหน้าที่อัน  
หนักหน่วงในฐานะรชัทายาท อย่างไรก็ตาม ดว้ยความรกัและความห่วงใยในฐานะแม่ ทา้ยที่สุดพระองค์
ยงัคงมีความปรารถนาอย่างยิ่งที่จะใหบุ้ตรชายของตนสามารถนั่งในต าแหน่งรชัทายาทไดอ้ย่างมั่นคงและ
ปลอดภัย ดังปรากฏในค าพูดของเซวียนฮองเฮาที่กล่าวกับฮ่องเตถ้ึงความรูส้ึกของมารดาที่มีต่อบุตรชาย 
แมว้่าเธอจะยินดีกบัต าแหน่งรชัทายาทท่ีบุตรชายไดร้บั แต่ในขณะเดียวกนัเธอก็มีความกงัวล และยอมรบัว่า
บตุรของตนไม่เหมาะสมกบัต าแหน่งรชัทายาท ตอนที่ 41 ความวา่ 

“后来陛下立子昆为太子，我不能说没有暗暗高兴过。陛下

的那些同乡功臣再不愿看我坐在后位上，可将来还得奉我的儿子为君

主！我只要忍下去，终究能云开雾散。可是后来子昆慢慢长大，我看

着他一日日越来越像我的父亲，我就知道云雾散不了了…我早知许多

股肱不喜我们母子，可是如果子昆能像陛下一样英明睿智，或像三皇

子一样果敢刚强，我相信你他的储位是能稳当的…可偏偏，他像我的

父亲！” 

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 4, p. 12)  

“ต่อมาฝ่าบาทแต่งตัง้จ่ือคุนเป็นรชัทายาท หม่อมฉันไม่อาจปฏิเสธไดว้่าไม่เคยลอบ
ยินดี เหล่าขุนนางผูม้ีคุณความชอบและมาจากบา้นเกิดเดียวกนักับฝ่าบาทเหล่านั้น ต่อใหไ้ม่
ปรารถนาใหห้ม่อมฉนันั่งอยู่ในต าแหน่งฮองเฮาสกัเพียงใด แต่ต่อไปวนัหนา้ก็ยงัตอ้งเคารพยกย่อง
บุตรชายหม่อมฉันเป็นเจา้เหนือหัวอยู่ดี! ขอเพียงหม่อมฉันอดกลัน้ต่อไป ทา้ยที่สุดเมฆหมอก
ย่อมสลายลงจนได ้ทว่าต่อมาเม่ือจ่ือคนุค่อย ๆ เติบใหญ่ หม่อมฉันเห็นเขานบัวนัยิ่งคลา้ยบิดา
ของหม่อมฉนัมากขึน้ทกุที หม่อมฉันก็รูว้่าเมฆหมอกนัน้จะไม่มีวนัจางหาย... หม่อมฉันรูแ้ต่แรก
แลว้ว่าเหล่าขุนนางจ านวนมากไม่ชอบพวกเราแม่ลกู แต่หากจ่ือคุนเก่งกาจปราดเปรื่องไดเ้ช่น  
ฝ่าบาท หรือเฉียบขาดแข็งแกรง่ไดเ้ช่นเจา้สาม หม่อมฉันเช่ือว่าต าแหน่งรชัทายาทของเขาย่อม
มั่นคง แตน่่าเสียดายที่เขากลบัคลา้ยบิดาของหม่อมฉนั! ”  
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“我真的，真的，从来没有嫌弃过子昆，他只是坐错了位置。

他应该像我的父亲一样，在山间筑屋开园，每日煮酒看书，与妻儿宁

馨和乐，闲来游历访友，写诗唱赋，著书立说——若是如此，他也能

像我父亲一样德名远扬，人人夸赞。可他偏偏做了储君，就如坐于刀

剑锋刃之上，每日寝食难安…” 

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 4, p. 12)  

“หม่อมฉันไม่เคยเลยจริง ๆ ท่ีจะรงัเกียจจ่ือคนุ เขาเพียงแค่นั่งผิดต าแหน่งไปก็เท่านัน้ 
เขาควรไดใ้ชชี้วิตเช่นบิดาของหม่อมฉัน ปลูกเรือนจัดสวนอยู่บนเขา ทุกวันตม้สุราอ่านต ารา  
ใช้ชีวิตอย่างมีความสุขอยู่กับภรรยาและบุตร ยามว่างก็ออกท่องเที่ยวเยี่ยมเยือนมิตรสหาย  
แต่งบทกวีขับโคลงกลอน และเขียนต าราเสนอหลักคิด ...หากเป็นเช่นนี ้ เขาก็จะได้เป็น 
ที่สรรเสริญมีช่ือเสียงดา้นคุณธรรมขจรไกลเช่นเดียวกบับิดาของหม่อมฉัน แต่ทว่าเขากลบัเป็น  
รชัทายาท ซึง่ไม่ตา่งจากนั่งอยู่บนคมดาบ ทกุวนักินนอนก็ยากที่จะสบายใจ”  

ดว้ยลักษณะนิสัยของรชัทายาทที่มีความโอบออ้มและเช่ือใจผูอ้ื่นมากเกินไป ท าใหเ้ขาตกอยู่ใน
สถานการณ์ที่ เ ส่ียงภัยและน าไปสู่ความวุ่นวายในราชส านักหลายครั้ง  สิ่ ง เหล่านี ้สะท้อนถึงการ  
ไรค้วามสามารถในการปกครองและความไม่เหมาะสมต่อการด ารงต าแหน่งรชัทายาท ซึง่ท าใหเ้ซวียนฮองเฮา
ผูเ้ป็นมารดากงัวลใจอย่างยิ่ง เน่ืองจากการปลดรชัทายาทอาจก่อใหเ้กิดขอ้กล่าวหาและน าพาบุตรชายของ
พระองคไ์ปสู่อนัตราย ดว้ยความรกัและความห่วงใยในฐานะแม่ เซวียนฮองเฮาจึงตดัสินใจทูลขอใหฮ้่องเต้
ปลดตนออกจากต าแหน่งฮองเฮา โดยกล่าวอา้งว่าตนมีจิตใจรษิยาและอาฆาตพระสนมเยวี่ย เพื่อปกป้องให้
บตุรชายไม่เป็นฝ่ายออกจากต าแหน่งรชัทายาท การกระท านีส้ะทอ้นถึงความเสียสละและความรกัอนัยิ่งใหญ่
ของมารดาที่มีต่อบุตรชาย ดังปรากฏในบทสนทนาของเซวียนฮองเฮากับฮ่องเตท้ี่กล่าวถึงความเสียสละ 
ของมารดาที่พรอ้มจะยอมแลกเกียรติยศของตนเองเพื่อปกปอ้งบตุรของตน ตอนที่ 41 ความวา่ 

宣后道：“陛下，您还是废了我吧，然后立越恒为后，那么

子端就能顺理成章地进东宫了。我是个无能的母亲，没把孩子们教好。

其余几个主意大得很，用不着我关照，只有子昆——陛下若要废储，

必要安上罪名，我实在不忍心。还是废了我吧，过上一两年，让子昆

以礼法不合的名义自辞储位，便皆大欢喜了。”  

皇帝道：“可是这几十年来你并无过错，怎能废后！” 

宣后道：“只有废了我，太子才能无过脱身，老三和三位小

皇子才能对皇位死心。死了心，就能活顺当了。请陛下成全一个母亲

的心愿吧。”  

(Guan Xin Ze Luan, 2022, Vol. 4, pp. 12-13)  
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เซวียนฮองเฮา: “ฝ่าบาทเพคะ ทรงปลดหม่อมฉนัเถิด แลว้แต่งตัง้เยวี่ยเหิงเป็นฮองเฮา
แทน เช่นนีจ่ื้อตวนก็จะเขา้ต าหนกับูรพาไดอ้ย่างชอบธรรม หม่อมฉันเป็นแม่ที่ไรค้วามสามารถ 
ไม่อาจสั่งสอนลกู ๆ ไดด้ี ลกู ๆ ที่เหลือลว้นความคิดแพรวพราว ไม่จ าเป็นตอ้งใหห้ม่อมฉันดูแล  
มีก็แต่จ่ือคุน....หากฝ่าบาททรงปลดรชัทายาทย่อมตัง้ขอ้หาใหเ้ขา หม่อมฉันท าใจไม่ไดจ้ริง ๆ 
ทรงปลดหม่อมฉันดีกว่า ผ่านไปสกัปีสองปีค่อยใหจ่ื้อคนุอา้งว่ามารดาไม่ไดน้ั่งต าแหน่งฮองเฮา
แลว้ เขานั่งต าแหน่งรชัทายาทไม่ถกูตามจารีต ขอลงจากต าแหน่งเอง เช่นนีก้็จะช่ืนมื่นดว้ยกนั  
ทกุฝ่าย”  

ฮ่องเต:้ “แตว่า่หลายสิบปีที่ผ่านมาเจา้ไม่ไดม้ีความผิดเลยนะ เราจะปลดเจา้ไดอ้ย่างไร
กนั!” 

เซวียนฮองเฮา: “มีเพียงปลดหม่อมฉันเสียเท่านั้น รชัทายาทจึงจะพน้จากความผิด  
เจา้รองกบัองคช์ายนอ้ยอีกสามคนจะไดต้ดัใจจากบลัลงักไ์ด ้เมื่อตดัใจแลว้ก็จะใชชี้วิตไดร้าบรื่น
เหมาะสม ขอฝ่าบาทโปรดทรงเมตตาตอ่ความปรารถนาของมารดาผูห้นึ่งดว้ยเถิดเพคะ”  

บทบาทของเซวียนฮองเฮาสะทอ้นความสมัพนัธร์ะหวา่งมารดากบับตุร โดยเนน้ย า้หนา้ที่ของมารดา
ในการอบรมเลีย้งดูบุตรให้เติบโตเป็นคนดี  และปกป้องบุตรจากภัยอันตราย อันเป็นการแสดงออกถึง
สญัชาตญาณความเป็นแม่ที่พรอ้มเสียสละ แมต้อ้งแลกดว้ยการถกูปลดออกจากต าแหน่งฮองเฮา อนัหมายถึง
การสญูเสียช่ือเสียงและเกียรติยศของตนก็ตาม 

การอภปิรายผล  
ดจุรกัดั่งหว้งดาราพรา่งพรายสะทอ้นใหเ้ห็นถึงบทบาทและคณุคา่สตรทีี่อยู่ภายใตแ้นวคิดปิตาธิปไตย 

ในระบบสงัคมศกัดินาจีน จากความสมัพนัธท์ี่น  าเสนอขา้งตน้ ผูว้ิจยัสามารถวิเคราะหบ์ทบาทและคณุค่าสตรี
ของผูป้ระพนัธไ์ด ้ดงันี ้

1. บทบาทและคุณค่าของสตรีในฐานะหลานสาวเสมือนบุตรสาวโดยก าเนิด สะทอ้นใหเ้ห็นถึง
ความส าคัญของสตรีในการสรา้งรากฐานความมั่นคงและรกัษาผลประโยชนข์องครอบครวั  หลานสาวที่
เติบโตขึน้ภายใตก้ารอบรมสั่งสอนใหเ้คารพ เช่ือฟัง และปฏิบตัิตามค าสั่งของผูใ้หญ่ตามหลักแนวคิดของ
ขงจ่ือ ถือเป็นการแสดงออกถึงคุณธรรมส าคัญด้านความกตัญญูกตเวที พรอ้มกันนี้ หลานสาวต้องมี
กิรยิามารยาทและความรอบรูเ้รื่องขนบจารีตทางสงัคม เพื่อหวงัว่าในอนาคตจะสามารถช่วยเหลือและค า้จนุ
ครอบครวัไดอ้ย่างมั่นคง สอดคลอ้งกับ Prapagorn (2021) ที่กล่าวว่า บิดาจะเป็นผูก้  าหนดใหลู้กสาวเป็น
ผูร้กัษาผลประโยชนแ์ละความมั่นคงของครอบครวัและวงศต์ระกูล และสอดคลอ้งกับ Ruenrueangrit & 
Huang (2018) ที่กล่าวว่า การแต่งงานของคนยคุนัน้เปรียบเสมือนแต่งเพียงเพราะ “หนา้ที่” ที่จ  าเป็นตอ้งท า
มากกว่าการแต่งงานที่เกิดจากความรกัใคร่และความชอบพอกัน สะทอ้นใหเ้ห็นค่านิยมของยุคนั้นที่ให้
ความส าคญักบัการปฏิบตัิตามหนา้ที่เพื่อสรา้งความมั่นคงและรกัษาผลประโยชนข์องครอบครวั มากกว่าการ
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ใหค้ณุค่ากบัความรูส้ึกส่วนบุคคล สตรีจ าตอ้งยอมรบับทบาทและภาระหนา้ที่ที่ครอบครวัและสงัคมก าหนด 
ดว้ยการปฏิบตัิตามค าสั่งของบรุุษ 

2. บทบาทและคุณค่าของสตรีในฐานะภรรยา เป็นการสะทอ้นความสมัพนัธท์ี่สตรีตอ้งคลอ้ยตาม
บุรุษ โดยสตรีที่ดีจักตอ้งเช่ือฟังและเคารพสามีอย่างเคร่งครดัตามแนวคิดสามคลอ้ยตามสี่คุณธรรมที่ได ้
ตีกรอบใหส้ตรีในสงัคมศกัดินาจีนตอ้งประพฤติปฏิบตัิตนอยู่ภายใตก้รอบจารีตทางสงัคม เซวียนฮองเฮาจึง
เป็นภาพแทนภรรยาที่เช่ือฟังสามี แสดงใหเ้ห็นถึงอดุมคติของภรรยาที่ดีในสายตาบรุุษ สตรีที่งดงามทัง้รูปโฉม
และกิรยิามารยาท มีความรอบรูใ้นขนบธรรมเนียมจารีตทางสงัคม ตลอดจนสามารถใชค้วามสามารถของตน
ในการส่งเสรมิและสนบัสนนุสามีไดอ้ย่างเหมาะสม จึงจะไดร้บัการยกย่องและใหเ้กียรติจากสามีเช่นเดียวกบั 
เซวียนฮองเฮา สอดคล้องกับ Prapagorn (2021) ที่กล่าวว่า ภรรยาในอุดมคติตามแนวคิดสามคล้อย 
สี่คณุธรรมจะไดร้บัความรกัและเห็นคณุคา่มากกวา่สตรีที่มีความสามารถ  

3. บทบาทและคณุค่าสตรีในฐานะมารดาที่เลีย้งดแูละอบรมสั่งสอนบุตรใหเ้ติบโตเป็นผูท่ี้มีความรู ้
และคุณธรรมตามหลกัค าสอนของขงจ่ือในฐานะผูเ้ลีย้งด ูผูถ้่ายทอด และสืบทอดค่านิยมของสงัคมศกัดินา
จีนที่ว่าบุรุษเป็นใหญ่เหนือสตรี เซวียนฮองเฮาแสดงใหเ้ห็นบทบาทและคุณค่าของสตรีในฐานะมารดาที่ดี 
ซึ่งไม่เพียงมุ่งมั่นอบรมเลีย้งดบูตุรชายใหเ้ติบโตเป็นคนดี และสามารถด าเนินชีวิตอย่างมีความสขุ แต่ยงัยอม
เสียสละเกียรติยศของตนเองเพื่อปกป้องและรกัษาเกียรติยศของบุตรชายใหร้อดพน้จากภยันตรายต่าง ๆ 
สอดคลอ้งกับ Peng et al. (2022) ที่กล่าวว่า บทบาทของสตรี เม่ือเป็น “แม่” จะตอ้งพยายามดูแลลกูท าทกุ
อย่างเพื่อใหล้กูไดใ้ชชี้วิตอย่างมีความสขุและปกปอ้งลกูจากอนัตราย  

บทบาทและคุณค่าของสตรีในสังคมศักดินาจีนภายใตแ้นวคิดปิตาธิปไตยถูกก าหนดโดยกรอบ
ความเช่ือที่ใหค้วามส าคญักบัอ านาจและสถานะของบรุุษเหนือสตรี สตรีที่ปฏิบตัิตามแนวคิดสามคลอ้ยตาม
สี่คณุธรรมเท่านัน้ถึงจะไดร้บัการยอมรบัและเคารพในสงัคม ตวัละครหญิงอย่างเซวียนเสินอนัในเรื่อง ดจุรัก
ดั่งหว้งดาราพรา่งพราย สะทอ้นใหเ้ห็นวา่สดุทา้ยความพยายามของสตรีก็ไม่สามารถหลดุพน้จากการควบคมุ
และการครอบง าของบรุุษไดอ้ย่างแทจ้รงิ บรุุษยงัคงเป็นผูก้  าหนดบทบาทและคณุค่าของสตรีที่เป็นหลานสาว  
ภรรยา และมารดา วา่เป็นเครื่องมือในการรกัษาผลประโยชนท์างสงัคมแก่ครอบครวั  
  



78  

References 
Anunsiriwat, P. (2019). Meng Leh Kun: An analysis of the women’s roles perceived in the literary 

translation of the Chinese chronicle Nguan Chiao. Journal of Humanities Naresuan 
University, 16(1), 1-14. https://so03.tci-thaijo.org/index.php/jhnu/article/view/191609  

Athitpat, N. (2015). Chinese women’s value in the novel “Sandalwood Death” by Mo Yan. Chinese 
Studies Journal, 8(1), 171-195. https://so01.tci-thaijo.org/index.php/CSJ/article/view/52102  

Berlo, D. K. (1960). The process of communication: An introduction to theory and practice.  
Holt Rinehart and Winston. 

Guanxin ze luan. (2022). Xīnghàn cànlàn, xìng shènzhì zāi [Love Like The Galaxy] (Vols. 1-4). 
Jiangsu Phoenix Literature and Art. 

Guanxin ze luan. (2023). Dut rak dang huang dara phrang phrai [Love Like The Galaxy] (Vols. 1-7). 
(Tangjuan, Trans.) Jamsai. (Original work published 2022) 

Manuratanawong, K., & Choonharuangdej, S. (2019). Comparative study of Chinese didactic 
literature for women: Nǚ Jiè, Nèi Xùn, Nǚ Lúnyǔ, Nǚ fàn Jié lù and their Thai equivalents. 
Journal of Sinology, 13, 148-184. https://journals.mfu.ac.th/jsino/issue/view/3/2  

Peng, H. (2010). Research on confucian views on women. China Social Sciences Press. 
Peng, L., Chaimano, K., Chaimano, B., & Satayophat, S. (2022). The concept of “women” in Chinese 

literature in modern China 1912-present. Ramkhamhaeng University Journal Humanities 
Edition, 41(1), 67-86. https://so05.tci-thaijo.org/index.php/huru/article/view/260197  

Phothimaj, K., & Khawperk, S. (2020). A study of the reflection of the arranged marriage, status and 
role of women through Chinese folklore “The Butterfly Lovers” (梁祝) in the translated 
version of Decho Boonchuchuay. HUSO Journal of Humanities and Social Sciences, 4(2), 
27-48. https://so06.tci-thaijo.org/index.php/husojournalpnru/article/view/246386  

Prapagorn, P. (2021). Valuation of woman from Chinese aristocratical patriarchy in the Dream of the 
Red Chamber. Journal of Letters, 50(1), 17-40. https://so03.tci-thaijo.org/index.php 
/jletters/article/view/249569  

Prapagorn, P. (2022). The image of Wang Xi-Feng in the Dream of the Red Chamber and the Life 
of Dai Yu. Journal of Liberal Arts Thammasat University, 22(3), 261-293. https://so03.tci-
thaijo.org/index.php/liberalarts/article/view/251362  



 79 
 

 

Rodsap, N. (2012). Patriarchy: The reflection of the inequality between male and female in Asian 
society. Journal of Burirum Rajabhat University, 4(2), 30-46. https://so02.tci-
thaijo.org/index.php/bruj/article/view/75658  

Royal Society of Thailand. (2013). Photchananukrom chabap ratchbanditsathan phoso 2554 [Royal  
Institute Dictionary 2011]. Nanmeebooks Publication. 

Ruenrueangrit, D., & Huang, G. (2018). The reflection of love and marriage among Chinese people 
through buzzwords in different era. ARU Research Journal Humanities and Social 
Sciences, 5(1), 87-94. https://so01.tci-thaijo.org/index.php/rdi-aru/article/view/144883  

Silabut, P. (2008). The status and the role of female characters in Piyaporn Sakkasem’s Novels 
[Master’s thesis, Silpakorn University]. Silpakorn University Repository. 
https://sure.su.ac.th/xmlui/handle/123456789/4418  

Srisinthon, P. (2015). The changing images of god mother and goddess in Chinese fairy tales. 
Academic Journal of Humanities and Social Sciences Burapha University, 23(43), 127-145. 
https://so06.tci-thaijo.org/index.php/husojournal/article/view/56000  


